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Product   MARLIN VALENCIA™

Lysoform Dr.Hans 
Rosemann  
“Aldasan”  

X 0,50%

Laboratoire Anios 
“Ainosurf Citron”  - √

Laboratoire Anios 
“Ainosurf ND 
Premium”  

- √

Antibac AS 
 “Antibac”  X √

Schülke & Mayr 
“Antifect plus”  0,50% 0,50%

Hartmann  
“Bacillol 30 Foam”  - √

Hartmann  
“Bacillol AF”  √ √

Ecolab  
“Brial”  √ √

Sealed Air Diver-
sey Care  
“Bryta Washing Up 
Liquid 1:1500”  

- √

Schülke & Mayr 
“Buraton rapid”  √ X

Dr. Schumacher 
GmbH  
“Cleanisept wipes”  

√ √

GAMA Healthcare 
“Clinell Spray”  √ √

Guest Medical 
“Chlor-Clean”  - √

Cosimed  
“Cosimed 5%”  √ √

Desomed  
– Dr. Trippen  
“Desomed Rapid”  

√ √

Hartmann  
“Dismozon Plus”  - √

√   Appropriate cleaner for this upholstery | Limpiador apropiado para este tapizado 

X   Not appropriate cleaner for this upholstery | Limpiador no apropiado para este tapizado

-    No laboratory data | No hay datos del laboratorio 

0,50%   Suitable for cleaning in 0,50% dilution | Indicado para usar con una disolución del 0,50%,
 
0,25%   Suitable for cleaning in 0,25% dilution | Indicado para usar con una disolución del 0,25%

Product   MARLIN VALENCIA™

Düur Dental  
“FD 360”  √ √

Düur Dental  
“FD 366”  √ √

Hartmann  
“Kohrsolin”  X √

Hartmann  
“Kohrsolin Extra 
4%”  

X √

Hartmann  
“Kohrsolin FF”  - √

B.Braun “Melisep-
tol foam Pure”  X √

Schülke & Mayr 
“Microzid”  √ √

Hartmann  
“Microbac Forte”  - √

DuPont  
“PeraSafe”  X √

Laboratoire Anios  
“Surfanios 
Premium”  

0,25% 0,25%

Laboratoire 
Anios “Surfa’Safe 
Premium”  

0,25% 0,25%

Laboratoire Huc-
kert’s International 
”Umonium”  

√ -

DuPont 
“Virkon”  - √

Amity Internatio-
nal “Virusolve + 
Concentrate”  

- √

Amity Internatio-
nal “Virusolve + 
Ready To Use”  

- √

Wet Wipe A/s 
 “Wet wipe”  √ √



x x

Care and Cleaning Guide Guía de Limpieza y Mantenimiento

Uso de Desinfectantes: Limpieza diaria

PRODUCTOS CON PERMABLOK3® Y PERMAGUARD®

Asepticare TB + II 
Antifect (0.5 % disolución) 
Caviwipes XL Packed 
Cleanisept Wipes 
Clorox Healthcare Bleach
Germicidal Wipes 
Coverage Plus
Germicidal Wipes 
Desomed rapid 
FD 366 
Hydrogen Peroxide Cleaner
Disinfectant Wipes 
Instrunet Anionsurf 
Lysol Foaming Disinfectant
Cleaner 
Microzid 

Oxivir TB Wipes 
Oxycide Diluted – 3 oz/gl en agua
PDI Sani-cloth bleach wipes 
Sanicloth AF 3 
Sodium Hypochlorite
Disinfectant / Bleach cleaner
Disolución: 1:10 mezcla con agua 
Surfanios Premium
(in 0,25% Disolución) 
Surfa'Safe Premium
(in 0,25% Disolución) 
Super Sani-cloth 
Virex II 256 (1:256 Disolución) 
Virox 5 Rtu 
Wet wipe 
Wex Cide 128 (1:128 Disolución)  

1.

2.

3.

Los productos de Spradling® Europe están, en su mayoría, protegidos por PERMABLOK3® o PERMAGUARD®, dos de los más efectivos sistemas de 
defensa frente a gérmenes, manchas y abrasión. Dos barreras impermeables que protegen nuestros tejidos. Para su óptima limpieza y mantenimiento, 
siga las instrucciones y recomendaciones indicadas a continuación.

La información publicada en esta guía de limpieza y mante-
nimiento hace referencia al rendimiento de los productos 
con PERMABLOK3® y PERMAGUARD® en específicas 
pruebas realizadas bajo condiciones de laboratorio. Los 
resultados podrían variar en condiciones reales.

Spradling® Europe no está esponsorizada, afiliada o subvencionada por 
ninguna de las marcas arriba mencionadas. Adicionalmente, el uso por 
parte de Spradling® Europe de cualquiera de estas terceras marcas, no 
constituye ninguna subvención hacia estas por parte de Spradling® Europe. 

pelusas 

Los tejidos recubiertos requieren una limpieza 
periódica para mantener su apariencia y prevenir la 
acumulación de suciedad y contaminantes. 
Cualquier mancha, vertido o suciedad, debe ser 
limpiado inmediatamente para evitar la posibilidad  

de que se genere una mancha permanente. Usa una mezcla de jabón 
líquido (pH neutro) y agua, o los limpiadores aprobados para nuestros 
tejidos recubiertos, con el fin de eliminar manchas en la superficie del 
material. Eliminar únicamente con un paño blanco húmedo. Las lacas, 
limpiadores potentes, detergentes, soluciones de limpieza que contengan 
xileno, cetonas (MEK) o acetatos, causan daños de inmediato y contribu-
yen al deterioro del material. El uso de estos limpiadores está bajo el 
riesgo del propietario.

Limpia toda la superficie utilizando una mezcla de 1:1 de jabón 
líquido y agua. No uses jabones o soluciones de limpieza que 
contengan alcohol, cetonas, xileno, acetatos o disolventes (alcoholes 
minerales/blancos).
Elimina por completo el exceso de la mezcla con un paño blanco, 
limpio y húmedo.
Seca la superficie.

Paso 1: Café, zumo, vino tinto, salsas, chocolate, grasa, lápiz y cremas 
bronceadoras. Retira el exceso del vertido con un paño húmedo. 
Limpia con una mezcla 1:1 de jabón líquido neutro y agua. Después 
acláralo con agua y sécalo. 
Paso 2: Maquillaje. Usa directamente jabón de pH neutro. Limpia con 
un paño limpio o un cepillo de cerdas suaves, acláralo con agua y 
sécalo.
Paso 3: Sangre, orina, heces y otras manchas más severas. Usa una 
mezcla 1:10 de alcohol isopropílico y agua. Acláralo exhaustivamente 
con agua limpia y sécalo.

Nota: Para la limpieza usa un paño blanco de algodón suave impregnado 
con el agente limpiador recomendado y frota la mancha 10 veces en 
círculos. Sécalo con otro paño blanco de algodón suave y comprueba los 
resultados. No uses cepillos de cerdas metálicas o esponjas de fibra 
abrasiva o metálica, ya que éstos pueden causar daños permanentes en 
el tejido.  

Los métodos 2 y 3 no están recomendados para una limpieza diaria.

,
limpio y 
por completo, 

de vida del producto. 

Recursos:

Todos los otros productos:
Para los productos que no tienen los acabados PERMABLOK3® & 
PERMAGUARD®, sigue los pasos de “Limpieza Después de la Desinfec-
ción” anteriormente indicados, pero evita el uso de alcohol isopropílico 
(mencionado en el paso 3).

La información publicada en estas guías se refiere al rendimiento de los productos de Spradling® Europe en pruebas específicas, realizadas bajo condiciones de laboratorio. Los resultados podrían variar en condiciones reales. Esta información 
no es una garantía, ni exime al usuario de la responsabilidad del uso seguro y adecuado del producto y todos sus agentes de limpieza. Para promover un largo ciclo de vida del producto, se recomiendo que el protocolo de limpieza y 
mantenimiento de Spradling® Europe se aplique de manera regular. Spardling® Europe, sus agentes y cesionarios, no asumen la responsabilidad resultante del uso de dichos agentes limpiadores en el tejido recubierto. La inclusión en este 
documento no implica que sean específicos para su uso. Los clientes deberán primero determinar si los productos son apropiados para el uso de sus superficies. Spradling® Europe no puede ser considerado responsable a causa del fracaso en 
el seguimiento adecuado del protocolo de limpieza, o en el uso de limpiadores inadecuados que dañen la superficie o provoquen un cambio en el color. Ciertos tejidos y accesorios (como aquellos utilizados en pantalones vaqueros) tiñen y 
pueden migrar en superficies de colores más claros. Este fenómeno se ve aumentado con la humedad y la temperatura, y es irreversible. Spradling® Europe no asumirá la responsabilidad de transferencia de tintes causados por contaminantes 
externos y posibles manchas permanentes causadas por este fenómeno. 


